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GARE PARC
PARK STATION

CENTRE HISTORIQUE
HISTORICAL CENTER 

QUAIS DE L’ODET
DOCKS OF THE ODET
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Parcellaire agricole
Agricultural land parcels

Pôle universitaire
University center

Nouveau pole Gare-Parc 
New Park -Station HUB

La Rive-Parc
The River Parc0 m 500 m

Mont Frugy
Frugy Mount

Place de la Résistance / Allée de Locmaria
Resistance Square / Locmaria pathway

Passerelles de l’Odet
Odet’s peatonal bridges

LOCMARIA ROZMARIA
PÒLE DES MÉTIERS D’ART ET 
DE LA CÉRAMIQUE DE QUIMPER
ART & CRAFTS CERAMIC CENTER.

Rivière Le Steïr
Le Steïr River

Parc du Chateau de Lanniron
Park of the Lanniron Castle
Pôle sportif  Créac’h Gwen 
Sport center - Nautical Center
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LES MOBILITES / MOBILITIES
Véloroute / Bycicle route
Chemins du Mont Frugy / Frugy Mount paths
Connexions inter-quartiers
Inter-neighborhood connections
Parcours principal de Rozmaria 
Rozmaria’s main course
Allées secondaires Rozmaria
 Secondary alleys Rozmaria
Navigation de l’Odet / Navigation of the Odet
Possible connexion legère par l’eau
Possible light connection through water

Arrêts de bus / Bus stops

Dépose minute cars / Bus drop-off

LES ESPACES / SPACES
Quais de l’Odet
The Odet Docks

Espace partagé de mobilité douce et activités
Shared space for soft mobility and activities

Plateau Zone 30
Zone 30- km platform

La boucle de Locmaria
The Locmaria loop

Espaces / bâtiments d’opportunité
Opportunity spaces / buildings

Trottoirs et espaces de priorité piétonne
Sidewalks and pedestrian priority spaces

Espaces ouverts minérales
Mineral open spaces

Reconquête végétale des espaces minérales
Reclamation of mineral spaces by plants

Jardins partagées
Shared gardens

Musée de la Faïence 

Faïencerie 
Henriot-Quimper

Église & Presbytère 
Notre-Dame de Locmaria

Le Jardin
du Prieuré
Locmaria

Le Prieuré

École de Broderie 
d’Art Pascal Jaouen

Jardin du Manoir

Le Manoir

LES FIGURES PAYSAGÈRES
THE LANDSCAPE FIGURES
L’Odet
Odet River

Mont Frugy
Frugy Mount

Espaces plantés structurants
Structuring planted spaces

Jardins privés
Private gardens

Alignements à grand développement
Alignments with great development

Arbres remarquables
Remarkable trees

Reconfiguration de la route départamentale  
par l’apaisement de la mobilité.
Reconfiguring the departemental route
 through mobility appeasing.

Consolider la Rive-Parc
Strengthen the Shore-Parc
A Quimper, les structures du paysage naturel cohabitent avec les éléments infrastructurels qui relient la ville à des territoires plus 
lointains. Kemper-Confluent exprime avec parfaite concision sa situation: à la fois confluent fluvial, infrastructurel et culturel.
Par le paysage, par les matières et par les usages, le vivant a toujours été présent à Quimper. C’est à partir des éléments de manifestation 
du vivant que le projet se structure : l’Odet et son voisin Frugy sont les protagonistes de la Rive-Parc, un parc urbain linéaire qui 
reconfigure la rive sud de la ville de Quimper, en mettant en valeur les qualités du déjà-là.
Reliant la gare TVG et la séquence de parcs au sud de la ville, le parcours est complété par une une passerelle sur l’Odet de 500m 
de long - reliant par l’eau la place du Stivel et le Parc du Château de Lanniron. De plus, la passerelle offre à Locmaria un nouvel 
adressage vers l’Odet et une mise en valeur de son estuaire.
Le parc urbain est un espace public fédérateur, enjeu fondamental de la ville vivante. C’est par l’espace public même que l’on relie et 
signifie les lieux existants - RozMaria devient l’îlot paysager de Locmaria.

In Quimper, the structures of the natural landscape coexist with the infrastructural elements that connect the city to more distant 
territories. Kemper-Confluent expresses its situation perfectly: combining at the same time river, infrastructure and culture. 
Through the landscape, through the materials and through the uses, life has always been present in Quimper.
Our proposal is based on the elements of manifestation of the living-city : Odet river and its neighbor Frugy are the protagonists of 
the Rive-Parc, a linear urban park that reconfigures the south bank of the city of Quimper, by highlighting the qualities of the already 
existing. 
Connecting the TVG station and the sequence of parks in the south of the city, this line-parc is completed by a 500m long footbridge 
over the Odet River - linking by water the Place du Stivel and the Parc du Château de Lanniron. In addition, the footbridge offers a 
new address to Locmaria towards the Odet and an enhancement of its estuary. 
The urban park is a unifying public space, a fundamental issue for a living city. It is precisely through the public space that we draw 
the connections of the existing places - RozMaria becomes the landscaped part of Locmaria.

Le parc s’inscrit dans la volonté globale de rendre 
accessible les berges de l’Odet. Il est composé de 
plusieurs séquences paysagères reliées.

The park is part of the overall desire to make the banks 
of the Odet accessible. It is composed of several linked 
landscape sequences.

e 1:1500

La reconquête des parkings des quais
Reclaiming the parking lots of the docks

Coupe / Section AA’ 
e 1 : 400

Coupe / Section  BB’ 
e 1 : 400

Coupe / Section  CC’ 
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* |Glaz est un mot 
breton qui n’a aucune 
équivalence en français.
Il représente une nuance 
située entre le bleu 
et le vert sur le cercle 
chromatique, souvent 
utilisée pour définir les 
teintes du nuancier de la 
mer en Bretagne.
* Glaz is a Breton word 
that has no equivalent in 
French.
It represents a shade 
between blue and green on 
the color wheel, often used 
to define the shades of the 
the sea in Bretagne.
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Mise en fonctionnement du four et son espace evennementiel
Participatory construction site of the collective oven 

Déclassement et aménagement de la dépertamentale
Decommissioning and development of the road

Extension  de la residence d’artistes
Extension of the artists’ residence

Aménagement de la Zone 30
Development of the Zone 30-km

Création de l’allée des jardins partagés
Creation of the shared gardens alley

Reconversion de l’équipement en logement 
Prefiguration of the bicycle route

Un nouveau belvédère : création d’une circulation verticale vers 
la toiture végétalisée
A new belvedere: creation of a vertical circulation to the green roof

Restauration du Manoir: École de Céramique
Rehabilitation of the Manoir: School of Ceramics

II

Ouverture et accès du site de Rozmaria 
Opening and access to the Rozmaria site 

Changement du paradigme sur la mobilité et l’environnement 
Paradigm shift on mobility and the environment Adaptation des bâtiments de Rozmaria aux nouveaux programmes innovants.

Adaptation of the Rozmaria buildings to the new innovative programs.

Un front bâti programmé se dresse sur l’avenue. 
A programmed built front stands on the boulevard. 

Densification du plateau habitée et quartier de Locmaria avec des opérations type BINBY 
Densification of the inhabited plateau and Locmaria district with BINBY operations 

ACTE I  : Aménagement & Ancrage 
ACT I  : Development & Anchoring 

ACTE II : Innovation & Reversibilité
ACT II : Innovation & Reversibility

L’entrée de ville constituée

Réserve de biodiversité : Plantation du talus
Plantation du talus : Réserve de biodiversité

MANOIR : Ocupation du RDC
Ground floor activation by Exhibition Hall and the Project House

Préfiguration ZONE 30 avec du mobilier urbain
Prefiguration of ZONE 30 with street furniture

Démolition du bâtiment et début du chantier de terrassement
Demolition of the building and start of the earthworks

Préfiguration de la vélo route 
Prefiguration of the bicycle route

Utilisation temporaire des bureaux des étages vacants pour des acteurs culturels, 
associatifs, et de l’économie sociale et solidaire.
Temporary use of offices on vacant floors for cultural, associative and 
social economy actors.

Chantier participatif du Four collectif 
Participatory construction site of the collective oven 

Préfiguration des quais: réutilisation de la trame d’arbres
Prefiguration of the docks: reuse of the tree structure

Résidence d’artistes  : Reconversion légère du garage du manoir en 3 Ateliers-logements
Artist’residency : Light conversion of the Manoir’s garage into 3 live and artwork spaces 

ACTE 0 : Activation & Préfiguration  
ACT 0 : Activation & Prefiguration 

Dès à présent
Acting now
La crise sanitaire planétaire récente nous a appris qu’il était aussi possible d’agir rapidement pour répondre à l’urgence climatique.
Certaines actions simples et économes peuvent être menées très rapidement et permettent un impact positif important dans la ville.
La transformation des espaces publics et des bâtiments est propice à une réalisation rapide et cherche la sobriété et la durabilité. 
Pour les transformations qui requièrent plus de temps, les actions préalables serviront d’expérimentation, ou d’une mise en place 
progressive en accompagnant les évolutions de la ville. 
La mise en perspective temporelle du projet à Rozmaria se décline par 3 actes.

The recent global health crisis has taught us that it is also possible to act quickly to respond to the climate emergency. Some simple and 
economical actions can be carried out very quickly and have a significant impact on the city’s life. 
The transformation of public spaces and buildings is conducive to rapid realization and seeks sobriety and sustainability. For the 
transformations that require more time, the previous actions will serve as an experiment, or a progressive implementation accompanying 
the evolutions of the city. 
The temporal perspective of the project in Rozmaria is divided into 3 main acts.
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Locmaria, Quimper et d’ailleurs              Résidence Artistique
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      Artist’s Residence

LE PLATEAU PARTAGÉ
THE COMMON PLATEAU

ENTREE DE ROZMARIA
MAIN ENTRANCE OF ROZMARIA

LES JARDINS PARTAGÉS
THE SHARED GARDENS

LES CHEMINS DOUX DU MANOIR
THE SOFT PATHS OF THE MANOIR

Les Marias font de la céramique ensemble *
The Marias making ceramics together *
L’îlot Rozmaria viendra compléter le quartier de Locmaria par deux stratégies principales. Tout d’abord par un nouvel aménagement 
de l’espace public; structuré par les actions suivantes:

• L’apaisement de la circulation motorisée - issu du déclassement de la route départementale et la création d’un plateau partagé - 
compatible avec les usages, les modes doux et la végétation. L’effacement du langage routier se fait par dessin orienté vers les piétons.
• La consolidation de Rozmaria comme un îlot jardin, dans la continuité du Mont Frugy est enrichie par une promenade serpentant 
entre les espaces paysagers et desservant les bâtiments. Ce cheminement en forme de S se dessine à partir de l’accès existant et 
connecte la Place du Stivel et la Venelle de la Poterie. Deux nouveaux passages piétons à niveau assurent la continuité et la sécurité 
des parcours.

La deuxième stratégie d’intervention développement un programme commun entre les deux sites, organisé autour de la céramique.
La pratique de la faïence est étendue dans une logique de campus articulant le savoir-faire sous plusieurs formes, intégrant le cycle 
de vie de la matière. Les nouveaux programmes liés à la céramique à Rozmaria complètent et diversifient les pratiques actuelles, ils 
renforcent les liens entre les acteurs et institutions et accueillent les nouveaux pratiquants.

The Rozmaria block will complete the Locmaria district through two main strategies:

First, by a new development of the public space; structured by the following actions: 
• Traffic calming -downgrading of the departmental road, erasure of the road language in favor of a design oriented towards 
pedestrians.
• The consolidation of Rozmaria as a garden site, enriched by a landscaped walkway, winding through the landscaped areas and 
serving the buildings.

The second intervention strategy is the development of a common program between the two sites, organized around the ceramics 
practice. The practice of earthenware is extended in a campus logic: articulating the know-how in several forms, including the life cycle 
of the material. The new programs related to ceramics in Rozmaria complete and diversify those that currently exist, strengthening the 
links between actors and institutions, and welcoming new practitioners. 

Un truc de fou.R
The collectif oven

Le jardin de Rozmaria est complété par un nouvel arrivant : un four collectif, public. Le four de Locmaria est une architecture
en soi. Sa construction en brique suit la traditionnelle méthode japonaise noborigama, qui consiste à diriger la chaleur par ses formes 
grimpantes, ici inscrites dans les pentes du jardin. Son fonctionnement s’inscrit dans une volonté vertueuse, où on peut envisager
la récupération de l’énergie générée par la chaleur pendant son refroidissement et utilisée comme source d’énergie complémentaire.

Le four permettra une importante diffusion de la pratique de la céramique, et il la rendra plus simple et accessible. Il pourra servir aux 
habitants, aux collectifs d’artistes et artisans, aux visiteurs, aux curieux. La cuisson dévient un événement de la ville, festif  et créatif, 
la pratique est partagée.

The garden of Rozmaria is completed by a newcomer: a communal, public oven. The oven of Locmaria is a work of architecture 
in itself. Its brick construction follows the traditional Japanese noborigama method, which consists in directing heat through its 
ascending form, here inscribed in the slopes of the garden. Its operation is part of a virtuous cycle, where energy released during 
cooling would be captured and used as a complementary energy source.

The kiln will help generate awareness of the practice of ceramics, and it will make practicing the craft easier and more accessible. The 
kiln will be able to be used by locals, by artist and artisan collectives, by visitors and by the curious. As a shared practice, each firing 
will become a creative and festive event for the city.
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Le jardin de Rozmaria
Rozmaria’s garden
Plan  e 1: 500

Coupe / Section AA’ e 1: 350


